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SOS Tel. 144   |    Rettungszentrale Bergbahnen  Destination Gstaad +41 33 744 14 14   |      echoSOS-App

LEGENDE  |  LÉGENDE  |  LEGEND
 Einfache Piste | Piste facile | Easy slope

 Mittlere Piste | Piste moyenne | Medium slope

 Schwierige Piste | Piste difficile | Difficult slope

 Unpräparierte Piste | Piste non préparée |  
Ungroomed slope

 Rinderberg Ronda

 Beleuchtet | Illuminée | Lighted

 Schlitteln | Luge | Tobogganing

 Mischpiste | Piste mixte | Mixed slope

 Wildschutzgebiet | Zone naturelle protégée | 
Wildlife preserve

 Skilift | Téléski | Ski lift

 Sesselbahn | Télésiège | Chair lift

 Gondelbahn | Télécabine | Gondola

 Luftseilbahn | Téléphérique | Cable car

 Transport von Sitzskis | Transport des skis  
de siège | Seat ski transportation

 Parkplatz | Parking | Parking

 Bus / PostAuto | Bus / CarPostal | Bus / PostBus

 Zug | Train | Train

 Flugplatz | Aérodrome | Airfield

 REGA

 Schneebus | Bus des neiges | Snow bus

 Restaurant

 Schneebar | Bar de neige | Snow bar

 Fondue Caquelon

 Iglu-Dorf | Village igloo | Igloo Village

 Picknick-Raum | Espace pique-nique | Picnic room

 Schneesportschule | Ecole de sports d’hiver | 
Snow sports school

 Lernpark | Parc didactique | Learning park

 Snowpark

 Skicross

 Piste mit Zeitmessung | Piste avec chrono-
métrage | Slope with time measurement

 Schlittelpiste | Piste de luge | Sledge run

 Winterwandern | Randonnée d'hiver | Winter hiking

 Schneeschuhwandern | Balades en raquettes | 
Snowshoeing

 Gleitschirm | Parapente | Paragliding

 Aussichtspunkt | Point de vue | View point

 Peak Walk by Tissot | Hängebrücke |  
pont suspendu | suspension bridge 

 Servicestation | Service technique | Service station

 Rettungsstation | Service de sauvetage |  
Rescue center

 Krankenhaus | Hôpital | Hospital

FIS-REGELN 
BEACHTEN! 

 

SKIWELT-GSTAAD.CH

Ski



SAANIS SCHNUPPER-
SKITICKET 

Erste Schwünge auf einfachen Pisten?  
Die vergünstigte Saani-Tageskarte bietet dir 
den perfekten Einstieg in das Skivergnügen. 
Sie gilt für definierte Gebiete auf dem Rinder-
berg, ab Saanenmöser und an der Wispile. 
Kaufe das Saani-Ticket direkt an der jewei-
ligen Talstation. Alle Informationen dazu, 
sowie zu unseren Tarifen finest du hier: 

S‘entraîner à faire ses premiers virages sur des  
pistes de ski faciles ? La carte journalière Saani à 
prix réduit est parfaite pour cela. Elle est valable 
pour des domaines définis sur le Rinderberg, le 
Saanerslochgrat et le Wispile. Achète le billet 
Saani directement à la station de départ corre-
spondante. Tu trouveras toutes les informati-
ons à ce sujet ainsi que sur nos tarifs ici : 

First turns on easy slopes? The discounted 
Saani day pass offers you the perfect entry 
into your ski adventure. It is valid for defined 
areas on the Rinderberg, Saanenmöser and 
the Wispile. Buy the Saani ticket directly at 
the respective valley station. You can find all 
information about our tariffs here: 

INFORMATIONEN   |   INFORMATIONS   |   INFORMATION HINWEISE SKITICKETS  |  INDICATIONS ABONNEMENTS  
DE SKI  |  SKI TICKET INFORMATION

BERGRESTAURANT LA VIDEMANETTE:

Das Bergrestaurant auf dem Sattel zwischen den Kalkpfeilern von Rüeblihorn 
und La Videmanette bietet eine fantastische Weitsicht auf die Berner und 
Waadtländer Alpen und ist ein echter Insider-Tipp. Es verfügt über eine herr-
liche Sonnenterrasse und alpines Flair.

Le restaurant de montagne situé sur le col entre les piliers calcaires du Rüeblihorn 
et de la Videmanette offre une vue fantastique sur les Alpes bernoises et vaudoises 
et est un véritable conseil d‘initié. Il dispose d‘une magnifique terrasse ensoleillée 
et d‘une ambiance alpine.

The mountain restaurant on the saddle between the limestone pillars of Rüebli-
horn and La Videmanette offers a fantastic panoramic view of the Bernese 
and Vaud Alps and is a real insider tip. It features a marvellous sun terrace and 
authentic alpine flair.

WINTER NIGHT

Innerhalb der Wintersaison kannst du auf dem Eggli donnerstags Nachtskifah-
ren, Party machen oder einfach gemütlich beim Fondue im Bergrestaurant mit 
Familie und Freunden den Abend geniessen.

Durant la saison hivernale, vous pourrez faire du ski nocturne sur l‘Eggli le jeudi, 
participer à la fête ou simplement passer la soirée en famille ou entre amis autour 
d‘une fondue au restaurant d‘altitude.

During the winter season, you can go night skiing on the Eggli every Thursdays, 
party or simply enjoy a cozy evening with family and friends with a fondue in the 
mountain restaurant.

FRÜH BUCHEN LOHNT SICH!   |   RÉSERVEZ TÔT ÇA VAUT LE COUP ! 
EARLY BOOKING PAYS OFF!

Kaufe dir deine Tages- oder Mehrtageskarte frühzeitig  online und sichere dir den günstigsten Preis für dein Skiticket.

Réserve ton billet d’un ou plusieurs jours en ligne à l’avance et profite du prix  le plus avantageux pour ton votre forfait de ski.

Secure your day- or multi-day-pass online in  advance and get the best price for your skiticket.

LIVE INFO/  
BETRIEBSDATEN

Alle wichtigen Informationen zu Pisten und 
Bahnen findest du hier:

Tu trouveras ici toutes les informations importan-
tes sur les pistes et les remontées mécaniques:

All important information about slopes and lifts 
can be found here:

WILDSCHUTZGEBIET   
ZONE NATURELLE PROTÉGÉE 
WILDLIFE PRESERVE

Glitzernde Schneedecke, verschneite Wälder – wir 
lieben den Winter und das Pistenvergnügen! Doch die 
Wildtiere benötigen in den strengen Wintermonaten 
ihre Ruhe. Daher bitte die markierten Wildschutzge- 
biete respektieren und meiden. 

Une couverture neigeuse scintillante, des forêts ennei-
gées – nous aimons l’hiver et les plaisirs de la glisse !  
Pourtant, les animaux sauvages ont besoin de repos  
durant les mois d’hiver rigoureux. Par conséquent, nous 
vous prions de respecter et d’éviter les zones de protec-
tion de la faune signalisées. 

Glistening snow blanket, snow-covered forests – we 
love winter and the thrill of skiing! However, the wildlife 
needs their peace during the harsh winter months. 
Therefore, please respect and avoid the marked wildlife 
conservation areas.

SICHERHEIT  |  SECURITÉ  |  SAFETY

Ausserhalb der Bahnbetriebszeiten sind die Abfahrten geschlossen und vor Gefahren  
wie Lawinensprengungen oder Pistenmaschinen mit Seilwinden nicht gesichert. Achtung 
 Lebensgefahr! Beachte die Zeiten der letzten Pistenkontrolle.

En dehors des heures d’exploitation des remontées mécaniques, les pistes sont fermées et  
ne sont pas sécurisées contre les dangers tels que le déclenchement d’avalanches ou les engins  
de piste équipés de treuils.

Outside the cable car operating hours, the slopes are closed and not secured against  
dangers such as avalanche blastings or piste machines with winches.

ERLEBE UNSERE WINTER-HIGHLIGHTS

In der Skiwelt-Gstaad erwarten Dich neben dem Skifahren eine Vielzahl weiterer 
aussergewöhnlicher Winter-Erlebnisse – zu Fuss erkundest Du beim Winter-
wandern die schneebedeckte Berglandschaft, rasante Abfahrten und stiebender 
Schnee unter den Kufen erwarten Dich beim Schlitteln und unsere winterlichen 
Events schaffen zusätzlich einzigartige Erinnerungen:

Outre le ski, une multitude d‘autres expériences hivernales extraordinaires t‘atten-
dent dans le Skiwelt-Gstaad - tu découvriras le paysage montagneux enneigé à pied 
lors de randonnées hivernales, des descentes fulgurantes et de la neige glissante  
sous les patins t‘attendent lors de la luge et nos événements hivernaux créeront en 
outre des souvenirs uniques :

In Skiwelt-Gstaad, a variety of other unique winter experiences await you in addi-
tion to skiing - you can explore the snow-covered mountain landscape on foot on a  
winter hike, speedy descents and crunching snow under your runners await you on 
a toboggan run and our winter events create additional unique memories:

TOP4-SKIPASS

Die vier grössten Berner Skigebiete erstrecken sich zusammen über 666 Pisten-
kilometer voller Abwechslung. Von sanften Hügeln und steilen Abfahrten bis hin 
zu endlosem Pulverschnee.

Les quatre plus grands domaines skiables Bernois regroupent à eux tous plus de 
666 kilomètres de pistes variés. Des collines douces et des descentes raides à la 
 poudreuse sans fin.

The four largest ski areas in the bernese region offers a total of 666 kilometres of 
pistes full of variety, ranging from easy slopes to challenging descents, including 
powder snow  as far as the eye can see.

INFORMATIONEN GSTAAD   |   INFORMATI-
ONS GSTAAD   |   GSTAAD INFORMATION

Gstaad hat im Winter auf - und abseits der Pisten eine Menge zu bieten.  
Alle Informationen und Tipps erhälst du in den lokalen Tourismusbüros oder  
direkt auf www.gstaad.ch.

En hiver, Gstaad a beaucoup à offrir sur les pistes, ainsi qu’en dehors. Tu trouveras  
toutes les informations et suggestions dans nos offices du tourisme locaux, mais égale-
ment sur notre site web www.gstaad.ch

Gstaad has a lot to offer on and off the slopes in winter. You can get every  
information and tips at our local tourist offices and on www.gstaad.ch.

WASSERNGRAT, 
 LAUENEN, GSTEIG

Tageskarten für Einzelgebiete an 
den Kassen erhältlich.

Cartes journalières par domaine  
disponibles aux caisses.

Day passes for individual areas 
available at the ticket counters.

FAMILIEN | FAMILLES | FAMILIES

Ermässigung für Familien bei 
 gleichzeitigem Kauf von mindestens 
3 Tickets auch im Online-Shop (da-
von 1 oder 2  Tickets Erw. / Senior).

Les familles bénéficient d’une réduc-
tion en achetant 3 billets ou plus à la 
fois aussi dans la boutique en ligne 
(dont 1 ou 2 adultes / senior).

Discounts available to families  
when purchasing a minimum of 3  
tickets at once also in the online 
shop ( thereof 1 or 2 adults / senior).

GRUPPEN | GROUPES | GROUPS

10 – 49 Pers. 10% / > 50 Pers. 20% 
Eine Voranmeldung bis um 12 Uhr 
am Vortag ist zwingend notwendig.

Préavis jusqu’à 12h00 le jour  
précédent est obligatoire. 

Pre-announcement until noon  
on the  previous day is mandatory.

Mehrtageskarten sind auch im Skigebiet  Glacier 3000 gültig.

Les forfaits de plusieurs jours sont  également valables dans le domaine  skiable du Glacier 3000.

Multi-day passes are also valid in the Glacier 3000 ski area.

BERN–ZWEISIMMEN

Nachhaltig und schnell auf die Piste! Mit der BLS entspannt und direkt in 
die Skiwelt Gstaad.

Durable et rapide sur les pistes ! Avec la BLS, vous vous rendez directement 
et en toute décontraction dans le monde du ski de Gstaad.

Get to the piste quickly and sustainably! Relaxed and direct to the Gstaad 
ski world with BLS.

SKIBUS  |  NAVETTE  |  SKI BUS

GSTAAD, SAANEN, ROUGEMONT

Gratis Skibus | Bus navette gratuit | Free ski bus

gstaad.ch, +41 33 748 81 81

GSTAAD–REUSCH (GLACIER 3000)– 
COL DU PILLON (GLACIER 3000)–LES  DIABLERETS

Gemäss separatem Fahrplan Skibus unter: 

Selon l’horaire séparé du bus navette sur:

Refer to the separate ski bus timetable on:

glacier3000.ch, +41 24 492 33 77

Für alle Angaben in diesem Prospekt   
bleiben Änderungen vorbehalten.  
Allgemeine  Geschäftsbedingungen:

Toute modification d’information  
contenue dans ce  dépliant demeure 
réservée. Conditions Générales:

All information covered in this  
brochure is subject to  change.  
Terms & Conditions:

GUTE  
FAHRT MIT 

DER BLS!

FRÜH BUCHEN 
LOHNT SICH! 

RÉSERVEZ TÔT,  

ÇA VAUT LE COUP ! 

BOOKING EARLY  

PAYS OFF!

Bergbahnen Destination Gstaad
Egglistrasse 43 � 3780 Gstaad / Switzerland
T +41 33 748 87 37 � info@bergbahnen-gstaad.ch

skiwelt-gstaad.ch


